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P01 *	Identifikační kód projektu (znaková 13)	

	Doplní zadavatel. Pro pokračující projekty je celá složka P01 totožná s identifikačním kódem projektu	z minulého roku a po celou dobu řešení projektu se identifikační kód projektu nemění. Pro nové zahajo-	vané projekty jsou první dva znaky položky P01 vyplněny dle číselníku kódů programů státního 	rozpočtu na výzkum a vývoj, platného pro rok 1999.

��

P02 *	Kód programu, typu grantu (znaková 2)		

	Doplní zadavatel. Kód programu (typu grantu) podle číselníku kódů programů státního rozpočtu na 	výzkum a vývoj, platného pro rok 1999. Vyplňuje se dle číselníku „Identifikace projektů VaV pro CEP“.

P03 *	Název projektu česky (znaková 254)�






Česká výkladová terminologická  databáze z oblasti knihovnictví 
 a informačních věd





��P04 *	Název projektu anglicky (znaková 254)




Czech  Explanatory Terminology Database   of the   Library
 
and Information Science





�
�



P05 *	Rok� zahájení projektu (znaková 4)		


�



	Vyplňuje se první rok poskytnutí finančních prostředků dle standardů SIS ve tvaru RRRR 	(např.: 1999)




P06 *	Měsíc zahájení projektu (znaková 2)


�
	

	Vyplňuje se pořadové číslo prvního měsíce prvního roku poskytnutí finančních prostředků 	(např.: 05)




�
P07 *	Rok ukončení projektu (znaková 4)


	

	Vyplňuje se poslední rok čerpání finančních prostředků dle standardu SIS ve tvaru RRRR 	(např.: 2002)





�
P08 * Měsíc ukončení projektu (znaková 2)




	Vyplňuje se pořadové číslo měsíce ve kterém bylo ukončeno čerpání finančních prostředků 	(např.: 05) 





�
P09 * Stupeň� důvěrnosti údajů (znaková 1)				�P10 *	Předpokládané celkové náklady na projekt za celou dobu řešení (číselná 7, 	�	počet desetinných míst 0) ��

����

P11 *	Předpokládané celkové náklady z účelových prostředků zadavatele za celou	�	dobu řešení (číselná 7, počet desetinných míst 0)�

��

P12 *	Klasifikace hlavního oboru projektu dle číselníku CEP, CEZ a RIV (znaková 2)

	Vyplňuje se u všech projektů dle číselníku oborů platného pro CEP, CEZ a RIV.

��

P13 *	Klasifikace vedlejšího oboru projektu dle číselníku CEP, CEZ a RIV (znaková 2)  	

	Nepovinná položka, doporučuje se k vyplnění např. u mezioborových projektů.

��

P14 *	Klasifikace dalšího vedlejšího oboru projektu dle číselníku CEP, CEZ a RIV	�	(znaková 2)

	Nepovinná položka, doporučuje se vyplnit v případě potřeby.



P15-18 * Anotace vystihující předmět řešení - česky (znaková až do 1016 znaků)

	Musí být vyplněno.








Cílem projektu je vybudování České výkladové terminologické databáze oboru knihovnictví 



a
 
informačních věd
.
 Jeho
 
v
ýstupem bude soubor termínů s definicemi, který bude 



v konečné podobě obsahovat cca 
6.000 hesel. 
Databáze bude zveřejněna pro odbornou i



širokou 
 
veřejnost prostřednictvím
 
 Internetu. 
Hlavním záměrem projektu je vytvoření



nástroje pro soustavně sledování
 
jazykové a  praktické  roviny 



vývoje terminologie, pomoc při  orientaci odborné veřejnosti
 
v používání odborných 



termínů a jejich využívání každodenní praxi .



































�
�
P19-22 * Anotace vystihující předmět řešení - anglicky (znaková až do 1016 znaků)

	Musí být vyplněno.








The aim of the project is a building of the Czech Explanatory Terminology Database of the area of  library and information science, 
Its output will be a collection of terms with definitions, which will contain after completion cca 6 000  headwords.
 Database will be available
 for specialist
s and broader public via Internet.
 
A
 
main purpose
 is 
 
a
 


creating 
the
 base for a systematic following of lingual and practical levels of  a terminology development, helping professionals with using special terms and
 their usage in daily practice.





































�
�


P23 *	Klíčová slova - anglicky (znaková 254) oddělovat středníkem, nepovinná položka. Je 	možné použít jako klíčové slovo i sousloví (několik slov oddělených mezerami).






library and information science; library and information science terminology; explanatory database; Czech Explanatory Database









��

P24 *	Poznámka k projektu (znaková 254)

	Doplní zadavatel. Pro status projektu P27 = S nebo P se uvádí důvod změny, pro ostatní statusy projektu 	nepovinná položka.







��
P25 *	Změna smlouvy (znaková 1)


�
	A = projekt od poslední verze zařazené do CEP prošel změnou smlouvy, N = projekt neprošel
  


	změnou smlouvy. Změnou smlouvy je každý dodatek smlouvy.


�



P26 *	Identifikační kód podobného projektu financovaného	�	z účelových prostředků jiného zadavatele�	(znaková 254)


	Kódy projektů (P01), řešící obdobnou problematiku v rámci jiného zadavatele, se oddělí mezerou. Jedná 	se o případy, kdy více projektů, financovaných po dohodě příslušných ústředních orgánů z různých 	rozpočtových kapitol, řeší tématicky podobnou problematiku.




P27 *	Status projektu (znaková 1)


�
Projekty se dělí na jednoleté a víceleté. Status projektu se váže k celému finančnímu období roku�sběru dat, nikoliv k právě aktuálnímu stavu projektu. Jednotlivé statusy mohou nabývat následujících hodnot:�jednoleté projekty:�J = jednoletý tj. každý projekt, který alespoň po část roku sběru dat bude čerpat finanční prostředky�víceleté projekty:�Z = začínající, tj. každý projekt, který alespoň po část roku, ve kterém započne, bude čerpat finanční prostředky�F08 *	Výše finančních prostředků (v tis. Kč) poskytnutých z daného zdroje (dle F01) v roce 200
1
- 	   plánováno (číselná 7, počet desetinných míst 0)



F09 *	Výše finančních prostředků (v tis. Kč), které budou poskytnuty z daného zdroje (dle F01) 	   	   v roce 200
2
 - plánováno (číselná 7, počet desetinných míst 0)



F10 *	Výše finančních prostředků (v tis. Kč), které budou poskytnuty z daného zdro
je (dle F01) 	   	   v roce 2003
 - plánováno (číselná 7, počet desetinných míst 0)



F11 *	Výše finančních prostředků (v tis. Kč), které budou poskytnuty z daného zdro
je (dle F01) 	   	   v roce 2004
 - plánováno (číselná 7, počet desetinných míst 0)



F12 *	Výše finančních prostředků (v tis. Kč), které budou poskytnuty z daného zdroje (dle F01) 	   	   v roce 200
5
 - plánováno (číselná 7, počet desetinných míst 0)
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IV.   Základní informace o řešiteli a spoluřešitelích







Uveďte:



Příjmení, jméno, tituly.
 
PhDr. Ressler Miroslav



Vědní obor, škola, rok.
 
Knihovnictví a vědecké informace, Filozof
ická fakulta Univerzity Karlovy



Dosavadní výzkumná činnost (rok, funkce, zaměstnavatel)

Jiná činnost (jiná výzkumná, pedagogická a další činnost za kterou řešitel nebo spoluřešitel 



odpovídá)



Zaměstnán v Národní knihovně 
ČR 
od roku 1990 jako vedoucí oddělení studijního a informačního



odboru
 
knihovnictví.






Publikační aktivita posledních pět let (bibliografie)





a) původní práce




RESSLER, M. : Komise pro knihovny a informace [RP] : jako aktivní činitelé rozvoje

    knihovnictví a informačních věd ve Velké Británii /   Miroslav Ressler

    In: Čtenář : Měsíčník pro knihovny. - Roč. 52, č. 1 (2000), s. 19-21. 




RESSLER, M. : Soutěž na odborné práce z oblasti knihovnictví a informatiky [RP] /

    Miroslav Ressler

    In: Bulletin SKIP. - [Praha]. - roč. 5, č. 3-4 (1996), s. 7-8. 



3. RESSLER, M. : Soutěž odborných prací z knihovnictví a infomatiky [RP] / Miroslav  Ressler

    In: Národní knihovna : Knihovnická revue. - č. 1 (1997), s. 35-36.



4. RESSLER, M. : Účast Národní knihovny ČR na zpracování Vícejazyčného terminologického slovníku z oblasti knihovnictví
 [RP] / Miroslav   Ressler

    In: Národní knihovna : Knihovnická revue. - Roč. 11, č. 1 (2000),   s. 42-43.



5. RESSLER, M. : Veřejné knihovny a Evropská unie [RP] / Miroslav Ressler

In: Veřejná správa : Týdeník vlády České republiky. - roč. 9, č.42 (1998), s. 3, 12, 21-22. 



     


překlady



1. LINE, Maurice B.:   Možnosti spolupráce mezi národními knihovnami [RR] : Několik

myšlenek a postřehů (Výtah) / Maurice B. Line ; Příspěvek  přeložili a výtah zpracovali  

Kateřina Čadilová, Miroslav Ressler

In: Národní knihovna : Knihovnická revue. - roč. 7, č. 2/3 (1996),   s. 54-57. 

Výtah z : The Scope for Cooperation between National Libraries:  Some Ideas and

Observations / Maurice B. Line // IFLA Section of   National Libraries: Newsletter. - 

(Copenhagen). - 1019-8520. -   1994, č.2 (1993)/ č. 1  (1994), s. 13-23.

 



2. RYYNÄNEN, Mirja: Zelená kniha o roli knihoven v moderním světě [A] : zpráva :

přijato Evropským parlamentem 23. října 1998 / Mirja Ryyn„nen ; Z   angl. orig. přel.

Miroslavn Ressler. - 1. vyd. - Praha : Národní    knihovna ČR - odbor knihovnictví, 

    1999 - 11s.






Spoluřešitel





Příjmení, jméno, tituly: PhDr. Jarmila Burgetová�Vědní obor, škola, rok: Knihovnictví a vědecké informace, Filozofická�fakulta Univerzity Karlovy, ukončení studia: 1964



Výzkumná, metodická, publikační a přednášková činnost: �Ústřední vědecko-metodický kabinet knihovnictví a odbor mezinárodní�výměny publikací Státní knihovny ČSR v letech 1958-1969�Základní knihovna-Ústředí vědeckých informací, nyní Knihovna Akademie�věd (KNAV) v letech 1976-1992�


Jiná činnost:



Od roku 1992 poradce ředitelky KNAV a re
daktorka zpravodaje "INFORMACE"



a od roku 1999 předsedkyně Vědecké rady KNAV�V letech 1990-1998 předsedkyně Svazu knihovníků a informačních�pracovníků ČR (SKIP), od roku 1998 místopředsedkyně SKIP a �předsedkyně komise SKIP pro zahraniční styky�Členka Ústřední knihovnické rady, programového výboru celostátní�konference Inforum, oponentní komise MK ČR pro projekty V+V�Od roku 1997 členka stálé komise pro veřejné knihovny Mezinárodní�federace knihovnických spolků (IFLA)�V rámci členství v Mezinárodní asociaci bibliologie (A.I.B.) od roku�1990 vědecko-výzkumná činnost (viz soupis publikací) a čtyřleté působení�ve výkonném komitétu�Členka VÖB-Sdružení rakouských knihovnic a knihovníků - na jeho výroční�konferenci v roce 1998 v St. Pölten vyznamenána stříbrnou medailí�dr. Bicka za zásluhy o rozvoj mezinárodní spolupráce �






Publikační aktivita posledních pěti let (bibliografie)





L`evolution du systéme é
ditorial et de la production écrite avant et aprés 1989 en Tchecoslovaquie et en République tchéque. 

In: Édition et pouvoirs. - Québec, Uniniversité Laval 1995. - S. 161-169. 



La bibliothéconomie tchéque en transition. 

Bulletin d`informations, - [167] 75-76 (1995). 



Les activites des nouvelles maisons d`edition tchéques dans les années 1991-1992. 

In: Les transformations du systéme de communication érite dans les pays de l`Europe centrale depuis 1985. - Praha, Institut francais 1995. - S. 67-70. 

[Actes du Colloque international de recherche de l`AIB /1./. Praha ( CZ), 94.05.12-94.05.15] 



Knihovny současnosti `94. 

Čtenář, 47 [1] 4-5 (1995). 



Public Relations. 

Čtenář, 47 [3] 91-92 (1995

Závěry celostátní konference Knihovny současnosti `94. 

Čtenář, 47 [3] 100-101 (1995). 



Knihovny současnosti `94. 

Infocus, [1] 31 (1995). 

[Knihovny současnosti. Hradec Králové (CZ), 94.11.15-94.11.16] 



Burgetová, J. 

Knihovny současnosti `94. 

Národní knihovna, 6 [2] 53-54 (1995). 



Burgetová, J. 

Národní knihovna České republiky otevírá Centrální depozitář v Hostivaři. 

Informace, - [3-4] 18 (1995). 



1996



Historie českého slabikáře aneb Naučení, kterak se Abeceda čísti a vysloviti může. 

Knihy a dějiny, 3 [1] 64 (1996). 



Veřejné knihovny v ohrožení? 

Národní knihovna, 7 [4] 121-122 (1996). 



O Regionální knihovně ve Weidenu a česko-bavorské knihovnické spolupráci. 

Čtenář, 48 [6] 222-225 (1996). 



Městská knihovna v Tanvaldu v nových prostorách. 

Čtenář, 48 [7-8] 271 (1996). 



Knižnice '96. 

Čtenář
, 48 [7-8] 279 (1996). 



Česká republika podala 23. ledna 1996 oficiální žádost o přijetí do Evropské unie... 

Bulletin SKIP, 5 [1] 14-15 (1996). 



První slovenský knihovnický kongres - KNIŽNICE '96. 

Bulletin SKIP, 5 [2] 14 (1996). 



Nové akviziční pomůcky. 

Informace, - [3] 13 (1996). 



K odborné cizojazyčné terminologii aneb zamyšlení nad knihovnickou lexikografií. 

Informace, - [2] 20-21 (1996). 



Svaz knihovníků a informačních pracovníků ČR a jeho úloha v českém knihovnictví. 

In: Knihovnické trendy. - Plzeň, Státní vědecká knihovna - Knihovna města Plzně 1996. - S. 67-74. 

[Česko-bavorský seminář knihovníků. Plzeň (CZ), 95.05.16-95.05.17]

 

Poznámky k české knihovnické legislativě. 

In: Knihovny současnosti '96. - Brno, Sdružení knihoven ČR 1996. - S. 203-206. - (). 

[Konference /4./. Seč u Chrudimi (CZ), 96.10.09-96.10.11] 



Jak jsem slavila letošní 26. říjen. 

Informace, - [4] 16-18 (1996). 

Résultats de la transformation du modÎle bibliologique de la communication écrite de la République Tchéque. 

In: Nouvelles technologies, modÎles sociaux et sciences de l'écrit. - Paris, Delagrave 1996. - S. 74-78. 

[Colloque International de Bibliologie /13./. Paris (FR), 95.10.23-96.10.26] 



1997



"Kongresová sezóna" v NSR a Francii. 

Informace, - [2] 13-16 (1997). 



Goethe-Institut Praha. 

Informace, - [2] 18-19 (1997). 



Mediatéka Francouzského institutu v Praze. 

Informace, - [1] 18-19 (1997). 



Národní knihovna Francie - Bibliotheque Nationale de France. 

Národní knihovna, 8 [1] 27-31 (1997). 

Techechische Bibliotheken nach der Hälfte des Weges. 

Buch und Bibliothek, 49 [Sonderheft] 66-68 (1997). 



Tschechische Bibliotheken zur Halbzeit der Transformation. 

In: 26. ABDOS-Tagung. Referate und Beiträge. - Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin - Preussischer Kulturbesits 1997. - S. 14-16. 

[ABDOS-Tagung /26./. Prag (CZ), 97.05.05-97.05.08]

 

České knihovny v poločasu transformace. 

In: Knihovny současnosti'97. - Brno, Sdružení knihoven ČR 1997. - S. 219-224. 

[Knihovny současnosti'97 /5./. Seč
 u Chrudimi (CZ), 97.10.07-97.10.09] 



L'accroissement de l'intéret des savants et chercheurs pour l'exploitation des analyses de citations durant les deux dernieres années. 

In: Information scientifique et technique et communication écrite. - (Ed. Estivals, R.). - Paris, SBS Édition 1997. - S. 33-37. 

[Colloque International de Bibliologie /11./, Colloque bilatéral Algéro-francais /1./. Alger (DZ), 92.11.22-92.11.27] 



Czech libraries in the middle of transformation. 

In: The Role of Libraries in Economic Development. - (Ed. Watkins, J.; Connolly, P.). - Boston Spa, IFLA Offices for UAP and International Lending 1997. - S. 25-28. 

[The role of libraries in Economic Development. Ljubljana (SI), 97.04.00] 



Autorská práva, informace a knihovny. Postřehy z francouzských kongresů. 

Národní knihovna. Knihovnická revue, 8 [4] 186-187 (1997). 



SKIP. Pro knihovníky i veřejnost. 

S'97. Státní správa a samospráva, - [28] 28-29 (1997). 



Výroční konference IFLA. 

Informace, - [3-4] 14-18 (1997). 



Dům Britské rady. 

Informace, - [3-4] 24-25 (1997). 



Knihovny a občanství. 

Bulletin SKIP, 6 [2] 17-18 (1997). 



Výroční konference IFLA v Kodani 31.8.-5.9.1997. 

Bulletin SKIP, 6 [3-4] 2-6 (1997). 



Zpráva o účasti na 63. výroční konferenci IFLA (International Federation of Library Associations). Praha, SKIP 1997. - 15 s. 



Les bibliotheques tcheques en transition. 

Bulletin d'informations de l'Association des Bibliothecaires Francais, - [177] 82-83 (1997). 



Some reports from the world of Public Libraries. Czech Republic. 

Newsletter. IFLA Section of Public Libraries, - [18] 3-4 (1997). 



1998



Czech libraries half way towards transformation. 

Library Management, 19 [5-6] 363-365 (1998). 



25. sjezd rakouských knihovníků. 

Národní knihovna. Knihovnická revue, 9 [5] 287-288 (1998). 



Chybějí zákony i peníze. 

Sondy. Týdeník pro sociální otázky, - [24] 16 (1998). 



Pro knihovníky i veřejnost. 

S'97. Státní správa a samospráva, - [28] 28-29 (1998). 



Výroční konference IFLA v Amsterdamu. 

Čtenář, 50 [12] 351-352 (1998). 




Verband tschechischer Bibliothekare und Informationsfachleute (VBIM). 

In: Bibliotheksmanagement-Kulturmanagement. 24. Österreichischer Bibliothekartag. - Innsbruck, VÖB 1998. - S. 458-461. 

[Österreichischer Bibliothekartag /24./. Innsbruck (AT), 96.09.03-96.09.07] 



Výroční konference IFLA v Amsterdamu. 

Informace, - [2] 12-14 (1998). 



25. rakouský knihovnický sjezd. 

Informace, - [2] 14-15 (1998). 



Knihovny AV ČR podle dotazníků o stavu a činnosti za rok 1997. 

Informace, - [1] 10-11 (1998). 



"Slovenské knižnice '97". 

Informace, - [1] 15-16 (1998).

 

Chemická abstrakta jubilují. 

Informace, - [1] 20-21 (1998). 



Třetí sjezd SKIP je přede dveřmi. 

Bulletin SKIP, 7 [2] 1-3 (1998). 



Sekce veřejných knihoven IFLA. 

Čtenář, 50 [2] 40-41 (1998). 



Czech libraries half way towards transformation. 

Interlending & document supply, 26 [4] 5-6 (1998)

. 

Czech libraries in the halftime of transformation. 

In: New ways to serve the library user: A global perspective. - Washington, D.C., American Library Association 1998. - S. -. 

[Annual conference of ALA. Washington, D.C. (US), 98.06.00] 



Francouzské knihovnictví. Les bibliotheques francaises. 

Bulletin SKIP, 7 [zvláštní číslo] 35 (1998). 



Burgetová, J. - Machová, A. 

Francouzsko-český a česko-francouzský slovník odborných výrazů z knihovnictví a informačních služeb. Brno, Sdružení knihoven ČR 1998. - 81 s. 



1999



Úloha knihovnických spolků a asociací. 

Čtenář, 51 [1] 11-12 (1999). 



Úloha knihovnických spolků a asociací - [2.díl]. 

Čtenář, 51 [2] 40-41 (1999). 




Francouzské kongresy. 

Informace, - [2-3] 13-16 (1999). 



O čem vypovídají výroční zprávy. 

Informace, - [2-3] 21-23 (1999). 



Cultural Work within the Information Society. 

Informace, - [4] 17-19 (1999). 



Skončila konference Inforum - Praha 1999. 

Bulletin SKIP, 8 [2] 7-8 (1999). 



Setkání představitelů českých a slovenských knihovnických spolků, sdružení a asociací. 

Bulletin SKIP, 8 [3] 15-16 (1999). 



Rok 1999 - rok seniorů. 

Bulletin SKIP, 8 [4] 17 (1999). 



Burgetová, J. (Ed.)

Libraries of the Czech Republic. Bibliotheken der Tschechischen Republik. Knihovny České republiky. 2. rozšíř. doplň. vyd. Praha, Ministerstvo kultury ČR 1999. - 145 s. 



Kompetence informačních pracovníků v Evropě. 

Čtenář, 51 [12] 348-349 (1999). 



Evropské autorské právo. 

Národní knihovna, 10 [6] 284 (1999). 



Tschechische Bibliotheken. 

Bücherei Perspektiven, - [4] 6-9 (1999). 

2000



Francouzské veřejné knihovny a Internet. 

Čtenář, 52 [3] 80-82 (2000). 



Reports from public libraries around the world. Czech Republic. 


Newsletter. IFLA Section of Public Libraries, - [22] 12 (2000). 














(Strany číslujte IV/1, IV/2 atd.)



















































































�V.   Popis projektu



Cíle, současný stav ve světě a ČR, rámcový časový rozvrh použité metody, připravenost navrhovatele - personální, přístrojové, prostorové vybavení, přístup k informacím. 



Z
 
formulace
 
by mělo vyplynout, proč je potřeba k projektu přistoupit. Uveďte zvláštní formu výstupu - např.�
zajistí  zpracování smluv a bude sledovat vyplácení odměn za odevzdanou práci.
rukopis, patent, vynález atp. dle podrobnějších pravidel pro hodnocení návrhů projektů, která�jsou přílohou přihlášky. Text by neměl přesáhnout 8 stran.


V popisu projektu uveďte jeho specifické cíle a odlišnosti od ostatních podobných projektů.

Uveďte ve zdůvodnění, z jakých teoretických podkladů práce vychází a o jaké obecné�znalosti se opírá, stav řešení ve světě a u nás, použité metody řešení, rámcový pracovní�harmonogram.

Uveďte předpoklady řešení, resp. připravenost navrhovatelů - předchozí a probíhající�práce v oblasti, které se projekt dotýká. Uveďte příp. návaznost na jiné výzkumné projekty�v ČR či v zahraničí a nejdůležitější literární nebo jiné reference, kterými navrhovatel projektu�dokládá svá základní tvrzení.









V. Popis projektu





1. Cíl





Cílem projektu je vybudování České výkladové terminologické databáze z oboru knihovnictví, 
  a informačních věd 
jejímž  základem bude soubor termínů, který byl k dispozici pro zpracovávání anglicko-české verze „Vícejazyčného terminologického slovníku“, projektu, jehož realizaci  organizuje Národní a univerzitní knihovna v Lublani (Slovinsko). Národní knihovna České republiky byla jednou z prvních institucí vyzvaných ke spolupráci, která se k této akci přihlásila a dnes svůj smluvní závazek prakticky splnila zpracováním českého překladu souboru termínů dodaných v angličtině manažerem projektu Ivanem Kaničem. Zmíněný překlad je  připravován k vystavení na www straně NK ČR. 

Tento soubor bude  doplněn o další relevantní termíny , ale jejich konečný počet by neměl  být vyšší než 6 000.

Výsledkem řešení projektu bude tedy soubor hesel s definicemi (výklady) pojmů zhruba v této struktuře



Pojem  �termín vybraný ze zvoleného zdroje - např. z invertovaného souboru báze SPOJ, soubor subject headings LISA či LL��Kontext �  věta, odstavec, v jejímž kontextu se pojem vyskytuje��Zdroj�  bibliografická citace zdroje z něhož je pojem v kontextu převzat��Výklad �  výklad pojmu, definice pojmu��Ekvivalent anglický, německý... �  ��Autor výkladu �  jméno zpracovatele výkladu, kontakt na něj��Datum vložení/úpravy �  ��Věcná skupina (tříděníKKL) �  ��Věcná skupina (MDT) �  ��Jiné třídění �  třídění LISA, LL ......��Frekvence výskytu v bázi SPOJ /absolutní/relativní �  ��Nadřazený pojem �  ��Podřazený pojem�  ��Synonymní pojem �  ��Status definitivní/nedefinitivní �  tj. bude-li pojem chápán jako autoritní��Použitelnost deskriptor/nedeskriptor  - odkaz na deskriptor�  ��

Software pro využití databáze bude připraveno oddělením knihovního systému NK ČR 

(spolupráce je již dohodnuta) s tím, že vyhledávacím nástrojem bude systém 

ALEPH 500.

Zpřístupnění databáze: po dvou letech práce na projektu se počítá s bezplatným  zpřístupněním databáze na Internetu resp na webové straně NK ČR a uvažuje se i o jejím vydání v tištěné podobě. Realizace tohoto záměru je však závislá na průzkumu trhu resp. zájmu uživatelů.

Provoz databáze a  aktualizace po jejím zpřístupnění budou zajištěny v rámci pracovní kapacity oddělení studijního a informačního 





Česká výkladová  databáze  umožní

 



orientaci  v současné odborné terminologii v oblasti knihovnictví 

podporu překladatelské činnosti v oboru knihovnictví 

srovnávání s obdobnými termíny  a definicemi pojmů v angličtině, francouzštině a němčině

ovlivnění  vývoje  terminologie oboru,  průběžnou aktualizaci a tvorbu nových

 termínů  za účasti odborné veřejnosti  

zlepšení  komunikace odborné veřejnosti  v oblasti knihovnictví a informačních věd

vytvoření základních předpokladů pro mezinárodní spolupráci v této oblasti



 

2. Zdůvodnění 



Vědecká a odborná terminologie je jedním ze základních nástrojů účinné odborné komunikace. Odborné názvosloví je neoddělitelnou součástí každého vědního oboru. Vzniká spolu s ním, zrcadlí jeho vývoj, podílí se na jeho konstituování. Živelnost vývoji terminologie nepřispívá, způsobuje jeho rozkolísanost a vznik nežádoucích jevů jako jsou např. synonymie a homonymie. Sledování, koordinace, analýza odborné slovní zásoby a unifikace dosažených výsledků buď formou slovníků, terminologických norem nebo bází dat má tedy zejména z hlediska současných  potřeb profese velký význam a je třeba ji věnovat prioritní pozornost. V oblasti knihovnictví a  hlavně pokud jde o českou terminologii  zatím soustavná péče o tuto stránku oboru chybí.





3. Současná situace v České republice





Praxe v oblasti  tvorby  terminologických databází v oboru knihovnictví a informačních věd v ČR je jednoznačně neuspokojivá. Po roce 1989   vzniklo sice několik slovníků , které vycházejí vstříc současné potřebě, ale je nutno poznamenat, že jde především o slovníky překladové.   

Kromě Knihovnického terminologického slovníku z roku 1965, Výkladového slovníku informatiky z roku 1991 a několika dílčích terminologických norem nemá vlastně odborná veřejnost k dispozici žádnou pomůcku, která by jí umožnila pojmenovat celou řadu nově vzniklých jevů zejména v souvislosti s rozvojem  informačních technologií. . Na stránkách odborného tisku se sice čas od času objevují různé diskusní tribuny či cykly,  ale ty  podle našeho názoru nemohou suplovat soustavnou činnost v této oblasti. 

Česká výkladová databáze by mohla do značné míry přispět k řešení problému a plnit  také funkci normalizační a kodifikační.











4. Plán práce





a)  přípravná fáze





zpracování prováděcího plánu projektu

ustavení redakční rady České terminologické databáze, zpracování statutu

výběr okruhu  externích spolupracovníků,  projednání spolupráce s nimi

revize souboru termínů použitých pro Vícejazyčný terminologický slovník

předložení souboru termínů ke schválení redakční radě slovníků  

provedení nezbytných úprav a zpracování konečné verze souboru termínů 

zpracování návrhu struktury polí pro databázi ve spolupráci s oddělením knihovního systému

předložení návrhu struktury polí redakční radě jeho úprava podle připomínek RR 

uzavření smluv s externími spolupracovníky



b) vlastní zpracovávání hesel a tvorba databáze





průběžná kontrola odevzdané práce  (hesel),

konzultace sporných případů s redakční radou  

ukládání jednotlivých hesel do databáze

zhodnocení provedené práce za období dvou let, zpracování závěrečné zprávy 

a návrhu dalších opatření 

zpřístupnění databáze



5. Harmonogram prací na projektu 



rok 2001 přípravné práce

                                                                                                                                           

�                        Úkol�Měsíc��1.�Ustavení redakční rady, zpracování jejího statutu, plánu práce, svolání prvního zasedání �06��2.�Výběr hesel pro konečný soubor, který bude tvořit databázi�07��3.�Zpracování návrhu  struktury hesla  

Předložení výběru hesel  a návrhu struktury  hesla členům redakční rady ČTB k připomínkám�08��4.�Úprava struktury hesla a  konečného seznamu 

těchto hesel  podle připomínek  redakční rady�09��5.�Příprava software pro databázi ve spolupráci s oddělením knihovního systému  a její instalace�10��6.�Výběr okruhu externích spolupracovníků�11��7.�Projednání spolupráce s externími spolupracovníky

a zpracování smluv�12��





rok 2002- vlastní zpracování databáze



�                 Úkol � Měsíc��   1.�Uzavření smluv s externími spolupracovníky�  01��   2.�Zpracovávání jednotlivých hesel, přejímání  hesel

od externích spolupracovníků, jejich redakce a úprava 

( u sporných případů na základě konzultací s redakční radou) 

provádění jazykových a odborných korektur,

ukládání hotových hesel do báze�průběžně

02- 10

 ��     3.�Svolávání redakční rady ( 1x měsíčně)

k řešení sporných otázek �02-10��     4.�Zhodnocení dosavadního průběhu řešení úkolu a návrh dalších opatření

ke zpřístupnění  databáze�



11-12��


Personální zajištění projektu






Hlavní řešitel – vedoucí oddělení stud
ijního a informačního - úvazek 0,2 – třída 10



Hlavní řešitel v rámci úvazku
 0,2 
 bude 
řídit průběh prací na projektu
,
 
 zajistí přípravu software (ve spolupráci s
 
oddělením 
 knihovní
ho systému
) 
,
 p
růběžně bude provádět kontrolu průběhu prací a ve spolupráci se spoluřešitelem   informovat zadavatele 
formou zpráv 
 o řešení úkolu.
 
Za
jistí
 také 
zpracování smluv a bude sledovat vyplácení odměn za odevzdanou práci.


Dále zajistí a bude organizovat využití kapacit Národní knihovny ČR, viz ad 7. 



Spoluřešitel - bude přijat pouze na období řešení projektu - úvazek 1,0 – třída 10



          


 
 
       
   
Provede v
ýběr hesel pro konečný soubor, který bude tvořit databázi
, bude kontrolovat věcnou i formální
 správnost těchto hesel 
, 
 provádět jazy
kové 
 a
 
 a odborné korektury, 
sporné případy projedná
vat 
 s
 
redakční 
radou
 a provádět potřebné úpravy
,
 u
kládat jednotlivé záznamy do databáze
 
a  na závěr zpracuje
 
návrh opatření
 ke zpřístupně
ní databáze
.







Externí spolupracovníci - zpracovatelé jednotlivých hesel



Pro  zpracování jednotlivých hesel se počítá s  okruhem externích spolupracovníků  v počtu 50 - 100 osob. S externími spolupracovníky budou uzavřeny dohody o provedení práce, respektive autorské smlouvy na zpracování jednotlivých hesel. Zapojí se do něj i pracovníci odboru knihovnictví resp. oddělení studijního a informačního.



Poradní orgán: redakční rada (cca 6 předních odborníků z oblasti knihovnictví)








Podíl Národní knihovny České republiky  na zpracování projektu





Na řešení úkolu,  resp. zpracovávání jednotlivých hesel bude uvolněno 0,5 úvazku z  kapacity  oddělení studijního a informačního. V rámci tohoto úvazku bude zajištěno:




zpracování prováděcího projektu, 


ustaven
í redakční rady, zpracování jejího statutu, organizování její činnosti


úprava software pro potřeby databáze 


výběr okruhu  externích spolupracovníků


zpracování dílčího okruhu specializovaných hesel 



Dále Národní knihovna ČR v rámci realizace projektu poskytne nebo bude hradit ze svých nákladů:




prostory pro realizaci projektu


software, včetně definování databáze


náklady na komunikaci, rozmnožování podkladů apod.


zpřístupnění terminologické databáze na vlastním serveru



Po dokončení
 projektu bude 
Národní knihovna
 ČR průběžně zajišťovat aktualizaci terminologické databáze a její doplňování v souladu s rozvojem oboru.





















�
VI.   Náklady projektu (rozpočet)



Účelové kapitálové výdaje (požadované od MK ČR)

Uveďte investice nezbytné pro řešení projektu, které však netvoří základní vybavení pracoviště, tj. s pořizovací hodnotou od 40 tis. Kč a dobou použití delší než jeden rok.



                             POJMENOVÁNÍ VÝDAJE�         ROK�      TIS.KČ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������Účelové kapitálové výdaje�    2000���Účelové kapitálové výdaje�    2001���Účelové kapitálové výdaje�    2002���Účelové kapitálové výdaje�    2003���Účelové kapitálové výdaje�    2004���Účelové kapitálové výdaje celkem����Z toho:	Nevratná dotace����	Návratná půjčka����	Kombinace nevratné dotace a návratné půjčky����

	Příjmení a jméno ekonoma:	Podpis ekonoma:





�2. Účelové běžné výdaje (požadované od MK ČR)



Uveďte v následujícím členění:

2.1.0	Nákup materiálu (všeobecný materiál, DHM, software do 40 tis. Kč, odborná literatura.�2.2.0	Nákup služeb (zejména práce a služby, expertízy, posudky, výkony výpočetního střediska�	aj., nesmí být uplatněn požadavek nakladatelských výdajů na finanční krytí vydávání�	výstupů programového projektu z účelové dotace zadavatele). �2.3.0	Ostatní cestovní náklady�2.3.1	Tuzemské cestovné�2.3.2	Zahraniční cestovné�2.4.0	Ostatní



POL.�POJMENOVÁNÍ VÝDAJE�         ROK�      TIS.KČ��
2.1.0
�
1 PC
 
�
200
1
�
30
��
2.2.0
�
náklady 
spojené s
 
provozem 
počítače spoluřešitele, 



vyhledáváním
 na Internetu
 a t
elefonickými
 hovory
 
�
2001
�
  
4 
���
                    
„
                  
„
�
200
2
�
  
8
��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������Účelové běžné výdaje�    200
1
�
 
3
4
��Účelové běžné výdaje�    200
2
�
  
 
8
��Účelové běžné výdaje�    
2003
���Účelové běžné výdaje�   
 2004
 
���Účelové běžné výdaje�
���Účelové běžné výdaje celkem�
  42
��Z toho:	Nevratná dotace�
  
42
��	Návratná půjčka���	Kombinace nevratné dotace a návratné půjčky���

	Příjmení a jméno ekonoma:	Podpis ekonoma:



�3. Osobní náklady (požadované od MK ČR)



Mzdy (platy) účelové14 



            PŘÍJMENÍ A JMÉNO� RODNÉ ČÍSLO� ÚVAZEK�  ROK�  TIS.KČ��
  
           
Ressler Miroslav�43 11 29/ 129��2001� 15�
�
     
                
 "�       "��2002� 30�
�
PhDr. 
Burgetová Jar.���2001� 90�
�
PhDr. 
Burgetová Jar.�31 57 03/034�  1,0�2002�180 �
������������
�
�����
�
������������������������������������������������������������������������������������������������������������
Mzdy (platy) účelové�
    2001�
 
105
-poj. 39
��Mzdy (platy) účelové�
    2002�
 
210
��Mzdy (platy) účelové�
    2003�
��Mzdy (platy) účelové �
    2004�
��Mzdy (platy) účelové�
    2005
���3.1 Mzdy (platy) účelové celkem�
  315
��3.1.1 Náklady na zdravotní a sociální pojištění ke mzdám (platům) účelovým (v zákonné výši)�
  
117
��3.1 + 3.1.1 Mzdy (platy) účelové a náklady na zdravotní a sociální pojištění k nim celkem�
 
 432
��Z toho:	Nevratná dotace�
 
 
432
��	Návratná půjčka���	Kombinace nevratné dotace a návratné půjčky���


	Příjmení a jméno ekonoma:	Podpis ekonoma:

�3.2  Ostatní osobní výdaje15 






            CHARAKTER PRACÍ�   HODIN�  ROK�  TIS.KČ��
zpracování posudků 
na 
soubor termínů 
 anglicko
-
�
30�2001�     3 �
�
české verze Vícejazyčného slovníku
�����
zpracování hesel pro databázi
�
12 000�2002�1200�
�
lektorování hesel pro databázi, 
expertízy sporných
�
120�2002�    15�
�
případů hesel
�
�
�
�
�
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
Ostatní osobní náklady�
    2001�
  
    
 
3
�
�
Ostatní osobní náklady�
    2002�
12
15
�
�
Ostatní osobní náklady�
    2003�
   
�
�
Ostatní osobní náklady�
    2004�
 
��
Ostatní osobní náklady�
    
2005
���
3.2 Mzdy (platy) účelové celkem�
  
1218
��
3.2.1 Nákl. na zdravot. a sociál. pojištění k ostat. osobním nákl. účelovým (v zákonné výši)�
  
  4
20
��
3.2 + 3.2.1 
Ostatní osobní náklady
 a náklady na zdravotní a sociální pojištění k nim celkem�
  
 1
6
38
��
Z toho:	Nevratná dotace�
  
 
1
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��
	Návratná půjčka���
	Kombinace nevratné dotace a návratné půjčky���


	Příjmení a jméno ekonoma:	Podpis ekonoma:

�4. Komentář k nákladům projektu (rozpočtu)



Rozveďte (tj. věcně specifikujte) údaje týkající se oddílu VI. Náklady projektu (rozpočet). Specifikujte zejména požadované investice (druh, typ, výrobce, cena).








Účelové běžné výdaje 


    
celkové uváděné náklady
 
 
4
2 
tis.





půjde o režii spojenou s
 
prací 
spoluřešitele 
 na počítači re
sp. 
 vyhledávání
m
 na 
Internetu
 
a 
 
telefonními hovory uskutečněnými 
v
 
souvislosti 
s
 
řešením 
úkolu
 mimo NK 
ĆR



a nákup 
1 počítače v
 
ceně 
30 000 Kč,-
 pro vyhledávání termínů na Internetu a ukládání 
jednotlivých hesel











Mzdy






celkové uváděné náklady
 
 315 + 117  spolu s
 
pojištěním



představují osobní ohodnocení hlavního řešitele a plat spolu
řešitele





3. 
Ostat
ní osobní výdaje
 
-
 
1638 



jsou plánovány na zpracovávání posudků, expertíz a 
 řešení  sporných případů 
při
 zpracovávání  hesel a
 
hlavně na činnost
, na ní
ž záleží konečný úspěch 
výsledku řešení - na zpracovávání jednotlivých hesel
. Cena za zpracování jednoho hesla byla
 stanovena
 
 25
0 Kč
,-
 a to na základě 
zkušeností zpracovatelů encyklopedických hesel a výkladových slovníků, kteří byli v
 
této 
souvislosti kontaktováni
.







Celkem 
 požadováno od zadavatele 
: 
2
112






Jak už bylo konstatováno v
 
popisu 
úkolu
 NK 
ČR se za
vazuje 
pokrýt mzdové náklady na projekt ve výši 153 tisíc Kč,-
 



































� „(znaková 254)“ znamená, že celkový počet písmen, číslic, značek a mezer nesmí překročit počet 254

� Za termín zahájení projektu je považováno datum uvedené ve smlouvě o poskytnutí prostředků ze státního rozpočtu na řešení projektů výzkumu a vývoje (dále jen smlouva).

� P =	přísně tajné - předmět státního tajemství podle zákona č. 148/1998 Sb.

	T =	tajné - předmět státního tajemství podle zákona č. 148/1998 Sb.

	D =	důvěrné - předmět státního tajemství podle zákona č. 148/1998 Sb.

	V =	vyhrazené - předmět státního tajemství podle zákona č. 148/1998 Sb.

	B =	předmět obchodního tajemství podle § 17-20 obchodního zákoníku

	S =	není předmětem státního či obchodního tajemství a data lze v souladu s právními předpisy poskytnout do veřejně 		přístupných informačních systémů vč. mezinárodních;



� U všech nákladových položek je formát „číselná 7, počet desetinných míst 0“, všechny se vyplňují v tis. Kč.

� Náklady z účelových prostředků zadavatele (celkem i v jednotlivých letech) se uvádějí podle smlouvy uzavřené mezi� zadavatelem (ústředním orgánem) a nositelem projektu.

14 Zahrnují mzdy (platy) řešitelů a spoluřešitelů přijatých výhradně na řešení projektu, zvýšení pohyblivé části mzdy�	těch, kteří nebyli přijati pouze na řešení projektu (potom maximálně 20% tarifní mzdy za všechny jimi řešené 	projekty.

15 Vyplácené na základě dohody o pracovní činnosti anebo dohody o provedení práce.





�STRÁNKA  �1�






�STRÁNKA  �
23
�











�STRÁNKA \# "'Stránka: '#'�'"  ��
















2001





   
    
07







  
2002







      
1
2







   
S





2
11
2





2265





  
AF







   
AI











   N









 
Z











